Il est quelle heure? – Τι ώρα είναι; 
· [image: ]Στα γαλλικά, όταν δηλώνω την ώρα, η απάντηση ξεκινά πάντα με 
Il est ώρα heures…
· Με αριθμό, η ώρα συμβολίζεται πάντα αν μεταξύ της ώρας και των λεπτών βάλω το γράμμα h (=ώρα), δηλ. ως εξής : 
      08h00, 22h05, 11h45 …
Α΄ μισό του ρολογιού (η μεριά του «και») 
Στην μεριά του «και», δηλ. από το «ακριβώς έως …και μισή», δηλώνω την ώρα ως εξής: 
(ας υποθέσουμε ότι η ώρα είναι εφτά και ξεκινώ να δηλώνω την ώρα ανά 5λεπτο από τις 7.00 μέχρι τις 7.30)  
	· 07h00
	il est sept heures
	είναι 7 η ώρα

	· 07h05
	il est sept heures cinq
	είναι 7 και πέντε

	· 07h10
	il est sept heures dix
	είναι 7 και δέκα

	· 07h15
	il est sept heures et quart 
il est sept heures quinze
	είναι 7 και τέταρτο 
είναι 7 και δεκαπέντε

	· 07h20
	il est sept heures vingt
	είναι 7 και είκοσι 

	· 07h25
	il est sept heures vingt-cinq 
	είναι 7 και είκοσι πέντε

	· 07h30
	il est sept heures et demie 
il est sept heures trente 
	είναι 7 και μισή 
είναι 7 και τριάντα 



Σημείωση : 
· Παρατηρείτε ότι μόνο σε δύο περιπτώσεις χρησιμοποιείται η λέξη «και» (et), στο «και τέταρτο» et quart και στο «και μισή» et demie. 
· Τις υπόλοιπες φορές, αναφέρω την ώρα και σκέτο τον αριθμό των λεπτών (… cinq / …dix / …vingt / …vingt-cinq) χωρίς καν να χρησιμοποιήσω «και» (et) ή τη λέξη «λεπτά» (minutes). 


Β΄ μισό του ρολογιού (η μεριά του «παρά»)
Στην μεριά του «παρά», δηλ. από το «…και μισή έως το ακριβώς», δηλώνω την ώρα ως εξής: 
(ας υποθέσουμε ότι η ώρα είναι εφτά και μισή και ξεκινώ να δηλώνω την ώρα ανά 5λεπτο από τις 7.30 μέχρι τις 08.00)  
ΠΡΟΣΟΧΗ: Η ώρα μπορεί να δηλωθεί εδώ με δύο τρόπους: 
· Αναφέρω την ώρα και μετά τη λέξη «παρά» - moins ακολουθούμενη κατευθείαν από τον αριθμό των λεπτών.  Θα προσέξω πολύ εδώ το «παρά τέταρτο», όπου χρησιμοποιώ τη λέξη «παρά» - moins και την λέξη «τέταρτο» - quart αλλά ΔΕΝ ΞΕΧΝΩ ότι ΠΡΙΝ τη λέξη «τέταρτο» - quart πρέπει να βάλω το άρθρο le, θα πω, λοιπόν, moins le quart.  
· Μπορεί να αναφερθεί ως συνέχεια της μεριάς του «και», δηλ. να λέω «είναι επτά και τριάντα πέντε, επτά και σαράντα» κ.λ.π. ΟΜΩΣ  σε αυτήν την περίπτωση πρέπει να είμαι σίγουρος ότι γνωρίζω καλά στα γαλλικά τους αριθμούς 35, 40, 45…
Συγκεκριμένα, η ώρα λέγεται ως εξής:  
	· 07h35
	il est huit heures moins vingt-cinq
il est sept heures trente-cinq
	είναι οχτώ παρά είκοσι πέντε
είναι επτά και τριάντα πέντε

	· 07h40
	il est huit heures moins vingt
il est sept heures quarante
	είναι οκτώ παρά είκοσι 
είναι επτά και σαράντα 

	· 07h45
	il est huit heures moins le quart
il est sept heures quarante-cinq
	είναι οκτώ παρά τέταρτο 
είναι επτά και σαράντα πέντε

	· 07h50
	il est huit heures moins dix
il est sept heures cinquante
	είναι οκτώ παρά δέκα 
είναι επτά και πενήντα 

	· 07h55
	il est huit heures moins cinq
il est sept heures cinquante-cinq
	είναι οκτώ παρά πέντε 
είναι επτά και πενήντα 

	· 08h00
	il est huit heures 
	είναι οκτώ η ώρα



Επιμέρους περιπτώσεις: 
· Όταν η ώρα είναι δώδεκα (δώδεκα το μεσημέρι – δώδεκα τα μεσάνυχτα), δηλώνεται ως εξής : 
[bookmark: _GoBack]
	· 12h00 
	il est midi
	είναι 12 το μεσημέρι

	· 24h00 / 00h00 
	il est minuit
	είναι 12 τα μεσάνυχτα 

	· 12h05
	il est midi cinq
	είναι 12 και πέντε το μεσημέρι 

	· 24h05
	il est minuit cinq
	είναι 12 και πέντε τα μεσάνυχτα

	· 11h50
	il est midi moins dix
	είναι 12 παρά δέκα το μεσημέρι

	· 23h35
	il est minuit moins vingt-cinq
	είναι 12 παρά είκοσι πέντε τα μεσάνυχτα 



ΠΡΟΣΟΧΗ!!! Όταν η ώρα είναι 12 (μεσημέρι ή μεσάνυχτα), είναι οι μόνες περιπτώσεις που δεν χρησιμοποιώ τη λέξη «ώρα» - heures.  
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